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Warsztat z animacji   językowej „na zamówienie“
 
 
 

 
 

 
Czy uczestnicy polsko-
niemieckich spotkań mo-
gą porozumieć się rów-
nieŜ bez słów? Czy to 
moŜliwe, Ŝe odkrywanie 
języka sąsiada będzie 
dla nich świetną zabawą, 
w trakcie której lepiej się 
poznają i zrozumieją?  
 

Odpowiedź brzmi: TAK! Dzięki animacji językowej! 
 
 
Czym jest animacja językowa? 
Animacja językowa to metoda pracy z grupami, 
wspierająca komunikację i integrację uczestników w 
grupie międzynarodowej. Jej motto brzmi: „Wzbudzić 
zainteresowanie językiem sąsiada, pobudzić 
kreatywność uczestników i zachęcić ich do wspólnego 
działania!”. Komunikacja w grupie dwunarodowej nie 
zawsze jest prosta. Pojawiają się nie tylko bariery 
językowe, ale takŜe uprzedzenia i obawy przed 
„nieznanym”. Właśnie w tych sytuacjach przydatna 
staje się animacja językowa. Przy pomocy gier, 
piosenek i prostych ćwiczeń językowych uczestnicy 
przełamują pierwsze lody, a luźna forma zabawy 
wzmacnia motywację do nauki drugiego języka. W 
animacji nie chodzi o perfekcjonizm językowy, ale 
przede wszystkim o wzajemne porozumienie i 
współpracę w grupie!  
 
 
Gdzie moŜna stosować animację? 

� podczas spotkań polsko-niemieckich jako 
metodę na zapoznanie się lub jako tzw. 
„rozgrzewkę” 

� w trakcie przygotowania grupy do wyjazdu za 
granicę 

� jako główny element tematyczny na 
dwunarodowym spotkaniu, np. młodych 
sportowców czy harcerzy  

� jako uzupełnienie lekcji języka obcego w 
szkole 
 
 

Zalety animacji językowej 
� przełamywanie barier językowych i wspieranie 

kompetencji międzykulturowych 
� kreatywny sposób nauki języka za pomocą 

gier i zabaw 
� uwraŜliwienie na język grupy partnerskiej 
� zachęcenie do komunikacji nawet przy 

niewielkiej znajomości języka 
� wspieranie dynamiki grupowej oraz integracji 

w grupie 
 
 
 

 
Jak mogę zamówić warsztat z animacji? 
Polsko-Niemiecka Współpraca MłodzieŜy (PNWM) i jej 
partnerzy mają pozytywne doświadczenia z animacją 
językową. Metodę tę z powodzeniem wykorzystuje się 
w przedszkolach przygranicznych, podczas wymian 
młodzieŜy oraz na spotkaniach tandemowych dla 
dorosłych. 
 
Od 2008 roku PNWM dotuje warsztaty z animacji 
językowej „Zip-Zap“ dla organizatorów polsko-
niemieckich spotkań dzieci i młodzieŜy. W ubiegłych 
latach wzięło w nich udział ok. 260 uczestników. W 
roku 2010 oprócz sześciu jednodniowych warsztatów 
w Lublinie, Warszawie, Łodzi, Greifswaldzie, Bremie i 
Münster oferujemy takŜe moŜliwość zamówienia 
warsztatu z animacji językowej dla własnej placówki 
(jedno- lub dwunarodowego).  
 
Grupa docelowa 
Warsztaty skierowane są do animatorów wymiany 

młodzieŜy, nauczycieli szkolnych i przedszkolnych, 

pedagogów, pracowników placówek kształceniowych 

oraz osób zaangaŜowanych w wymianę polsko-

niemiecką. 
 
Ramy czasowe 
Warsztaty „Zip-Zap” mają formę jednodniowego 
seminarium (godz. ok. 10:00-16:00). Jeśli są Państwo 
zainteresowani innym formatem, prosimy o indywidual-
ne ustalenia z trenerami „Zip-Zapa”.  
 
Jakie wymogi organizacyjne musi spełnić moja 
placówka? 

� minimalna ilość uczestników: 12 osób (grupa 
jedno - lub dwunarodowa) 

� sala seminaryjna oraz materiały seminaryjne 
� w przerwach: zimne i ciepłe napoje oraz prze-

kąski  
� obiad dla uczestników  

 
 
Finansowanie przez PNWM 
Dofinansowanie do kosztów programu (maksymalnie 
110 zł na uczestnika), referentów (stawka dzienna 700 
zł), ewentualnie pośrednika językowego (stawka 
dzienna 140 zł) 
 
Kontakt 
Wzbudziliśmy Państwa zainteresowanie? Szczegóło-
wych informacji udzieli Państwu trenerka PNWM: 
 
Joanna Bojanowska  
E-Mail: zipzap@pnwm.org 
Tel.: 0049 162 951 23 30 


